
LETTER NUMBER 147 

 

1 1836-07-07 

2 Au révérend Supérieur des Frères de St Joseph a Hal 

 

Loués st. J. M. J. 

 

Cher Frère 

J’ai éprouvé une vraie satisfaction, à mon dernier voyage de Hal, et cette satisfaction m’est un gage de succès 

dont le bon Dieu couronnera les efforts de mes chers frères de la maison de Notre Dame.  Faites, mon bon ami, 

que ma prévision se réalise. 

Il est nécessaire de rappeler à vos chers Novices que la préparation prochaine doit les occuper beaucoup et qu’ils 

doivent, à cet effet, redoubler de soin et d’efforts pour obtenir la protection de Marie. 

Avez vous suivi les jeunes gens dont je vous ai parlé ?  Il m’a paru qu’on en fera quelque chose de bon. 

Mr Baudumont ne sera peut être pas nécessaire, chez vous, lorsque frère Martin y est.  Dites moi un mot de cela, 

et de ce que Mr le Doyen a répondu, à nos expressions d’amitié et de politesse. 

Veuillez m’envoyer directement de Bruxelles, cent feuilles du grand papier à écrire de belles pages, et qui coûte 

12 centimes.  C’est pour nos Soeurs de Mouscron.  Examinez s’il vaudrait mieux l’envoyer directement que de 

me l’envoyer.  J’ai quelques fois des occasions d’épargner les frais de port.   

J’aime à croire que vos chers frères Edouard et Livin avancent du même pas, dans le sentier de la perfection et 

que vous n’avez qu’à vous imiter mutuellement pour arriver avec joie et certitude à la perfection où le Seigneur 

vous appelle.   

Mes prières vous sont assurées, cher frère; ne m’oubliez pas dans les vôtres, et croyez que je serai toujours  

Votre dévoué Père spirituel 

Gand 7 juillet 1836. 

C. G. Van Crombrugghe 

7 July 1836 

To the Reverend Superior of the Brothers of St Joseph at Hal  

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

Dear Brother
1
, 

I was extremely satisfied with my last journey to Hal, and this satisfaction is for me an indication of the success 

with which the good God will crown the efforts of our dear Brothers at the Convent of Our Lady. Ensure, my 

dear friend, that my prediction comes true. 

It is necessary to remind your dear Novices that preparation for the immediate future should be occupying them 

greatly and that they should, to that end, redouble their care and effort to obtain the protection of Mary. 

Have you followed those young people I spoke to you about? It seemed to me that we good achieve something 

good with them. 

Mr Baudumont
2
 will perhaps not be necessary to you when Brother Martin

3
 is there. Tell me about this, and also 

what the Dean’s reply was to your expression of friendship and politeness. 

Please send to me directly from Brussels one hundred sheets of that large, fine quality writing paper at twelve 

centimes. It is for our Sisters at Mouscron. See if it is cheaper to send it direct or through me. There are times 

when I need to avoid the carriage charges. 

I would like to believe that your dear Brothers Edouard
4
 and Livin

5
 are progressing at the same pace along the 

path to perfection and that you only have to imitate each other to arrive with joy and certainty at the perfection 

to which you are called by the Lord. 

I assure you of my prayers, dear Brother; do not forget me in ours, and believe that I will always be 

Your devoted spiritual Father. 

Ghent 7 July 1836 

C.G. Van Crombrugghe  

 

                                                                 
1 Mr Ambroise Faux [13]? 
2 Mr Ferdinand Baudumont [76]  
3 Mr Martin Verhelst [21]  
4 Mr Edouard Eyerman [16]  
5 Br Lièvin Barelz [65] 


